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sus enunciados, interpretarlg
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Borges y la Cdbala: la
publigué en 1976 y reedit
que le hice llegar a Mirta
visitado su taller con Eliahy

No es desmesurado ¢
den a una rigurosa crono!
ra TeCONOCEmMOS COMo Prog
juncion de arte y literatu:
y que nos afectan a diari
seres que enriquecen lo g
obra terminada y abierts



“You may inquire into what is permissible;
the hidden does not pertain to you.”

Rabbi Moshe ben Nahman/Ramban/Nahmanides,
Introduction to his Exegesis of the Torah






An intimate resonance,
barely an echo,
flows from its face,

Lines and strokes tear open other versions of being,
of the world,
of being in the world.

A voice carries nothingness (no longer a void) toward love:
a cosmic encounter...
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Neither rejection nor apostasy;
Just one claim against the Heavenly Cartographer:
A doubt from one who believes in doubting.

Condemned to un-memory, implacable
To eternity he proclaims:
“Just one thing cannot be: Oblivion.”

Remembered be his name,
Free of myth,
Of pale fear,
Of the crystal,
And of the light that pierces the stone
And of his only secret. -
" Amen.






“One of the points in space that contains all points.”







“Aleph is the secret of the above and of below and all of faith’s secrets

depend on it. That is why its value is one. And everything is aleph.”
Zohar Hadash, on Shir haShirim, 65B
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One man, just one anticipated the echo
Of the unique aleph in the resounding ANOHI
Of the All-Powerful 1.

Only one to embrace it:

To enunciate the inaudible,

To give birth to the sum of all mandates
And fulfill the emissary’s destiny:

Design the aleph by hurling it against a net (lettered times twenty two) and
find the one who will make it all vibrate in a sentence, a verse, a chant...
And in desire: in the will to do; to be through them, with them;

to be woven through letters and numbers and signs

in a net that hovers and caresses and enters the body affirming
SCI am,?)

sl
“The one who is”...

And yet? Am I one of two when only one is left, fading away in ecstasy,

alight with passion, madness, happiness flowing in the desire to be two and
then be one. again?




‘Aleph is the secret of the above and of below and all of faith’s secrets

lepend on it. That is why its value is one. And everything is aleph.”
Zohar Hadash, on Shir haShirim, 65B






Aleph, the one letter that is the sum total of all others hovers away from the
majestic Names that evoke Power, £, to point the way.

Tvx;enty—two letters and ten Sefiroth navigate the thirty-two secret paths of
wisdom to flow unto a beat, to name the heart (Lev), and embrace the Torah:
M kor Hayim. fons vitae, source of knowledge, of life.

A lettered whirlpool, a path stamped by doubts and hurdles, by abysses and
crossroads: The journey where life and death, madness and apostasy, peace
and chaos debate the end of all men and of all days.

One, just one of the four who ventured into the Pardes, shall survive. Only
the one destined to thread and interpret strings on crowned letters, to encode
verbs and point to new paths, to renewed risks and onto faith.

In a passage marked by fleeting hours, he will learn and know, hear and live,
as only one did before him, the moment of that first utterance.

For this instant he was also chosen.
To this end he survives.

Thirty-two are the hidden paths of wisdom.
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esta carcel de piedra, para que el dia entrara ern
, para ser inmortal, para que el tigre destrozara
santo cuchillo en pechos espafioles, para recomn:
econstruir el imperio. Cuarenta silabas, catorce

egiria las tierras que rigié Moctezuma. Pero yo s
alabras, porque ya no me acuerdo de Tzinacan.

-a conmigo el misterio que esta escrito en los ti
el universo, quien ha entrevisto los ardientes d¢
yuede pensar en un hombre, en sus triviales dich:
ese hombre sea él. Ese hombre ha sido él y aho
importa la suerte de aquel otro, qué le importa |
¢l, ahora es nadie. Por eso no pronuncio la férmy
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The stage is set

In praise of intelligence and wisdom;

On the limits of knowledge:

On inaction as sanity:

And on history’s evolution without divine interference.

The formula is made up of 14 words, of 40 syllables the magician commits
to oblivion: a formula that may hide man’s steps away from Paradise.

Fourteen numbers Yad, the Hand of God, the God from whom creation
emanates, the One who bestows free will, man’s bowing to partial
knowledge. to mortality...

Forty are the years of wandering in the desert: from the Exodus to the arrival

in the Promised Land, from the desert generation (that lies therein) to the
advent of free men...

O joy of believing! Is it greater perhaps than that of feeling, imagining,
understanding?
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Borges, “Las ruinas circulares”



Just a semblance,

lifeless breath,

only a dream of the lonely:

the vain lineage of the humiliated.

To be made by two:

Flesh and blood

in a child who emerges out of the dark,
in the source of a name,

in a soul’s code:

All in the one who’ll come.
















Cities of lights, cities of shadows.
Truncated cities of men; broken heavenly cities.

A swarm of dead roots;

Of entwined legs:

Of tattooed arms that don’t hold, that can’t embrace;
Weakened and broken down limbs still wishing to be;
Seeds engulfed in tombs.

An urn.

A headstone.

A date of yesteryear.
The forever absent, still.

The game continues.

The poet, wounded, waits.

Night slides down and up roofs.

The planet glides, impervious, through space.

A covenant for life: Practice.
















Una letra se desliza como lagrima,
Un cuerpo caec,
Una pdgina vindica a
Quien recibe el humo de otra piel,
Y de un pergamino,
Y de Sus Letras.
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ET. from Aleph to Taf: All letters by God created at a time before
me. Then. in the space made available by shrinking His all-encompassing
ajesty —the Magid of Mezritch tells in Or Torah— God created the world

y using the letters of His sacred alphabet.

Every letter: from Aleph to Taf, from A to Z: “az” (then), by
ombining letters, the heavens and the earth came forth, other beings were
reated and, after innumerable millennia, so was man.

And a man walked out of his country home in Adrogué to turn over
is version of the universe: it was an act of affirmation, of resistance to
1olence, a homage he paid to those who opted for action, who continue to
earch in the Library’s hexagons that we inhabit, the very meaning of bein;

t being here, the sense of threading and weaving crowns over each letter,
rom Aleph to Taf.
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“Not only is the Kabbalah not a museum piece; it is, moreover, a sort of
metaphor of thought (of thinking).”

Borges, Seven Nights

And then, only then, will the gates open...













